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La ngudi hoc Phat, minh ché nén
hi€u k¥, ham thich nhiing thi cao xa
diéu voi. Boi vi :

Né&u ban con song than thi hay hi€u
thao véi ho. Déi v6i anh em trong nha,
minh hay thuong yéu, dum boc, ché
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Tdam binh thuong la dao

Ma hon ntra :
Con nguoi noi theo Pdt, Ddt noi
theo Troi,
Troi theo Pao, DPao theo Ty Nhién

HE minh mién cudng 1am viéc gi thi
viéc d6 khong tuong ung véi Dao.
Vi vay, lam viéc gi minh cling nén
nham van tu nhién, ché go ép gia
tao. Nhiéu ngudi ca doi hoc Phat
Phdp song long tham cua ho thi vi
dai hon hét. That t6i khong biét ho
hoc tht Phat Phép gi nita ! Da theo
g6t Phat thi lic nao chd nao va viéc
gi minh ciing phai ung dung tu tai,
ché mién cudng gia doi. Cing ché
nén tham lam, tranh gianh. Ché nén
vilra tu thdnh dao, vira deo dudi
chuyén tran tuc. Hay ngling di long
ich ky, chdm dit tanh tu 1gi. Quan
trong nhat 1a minh dirng néi doi. Mot
khi long gian d&i ngling bat, lic Ay
tanh chan that méi bat ré trong tam
ta.

cdi va dap lon. Hé cai va thi khong khi
ém dém 4m ciing s€ tiéu tan mat. Cac
ban hdy quédn sit xem : Biét bao gia
dinh trén th€ gidi ndy dé vo nat tan !
Phan gia ly tén. Chang con may ai biét
song chung trong tinh thuong va hoa
thuan. Du rang :

Vo chong chung séng
D6 la quan hé can bdn cua loadi
nguoi.

Minh phai hai 1dong véi cudc song gia
dinh, ché dé mét hoa khi. Néu khong
thi lic nao minh cling dé sanh sy, cai
va. Khi 4y ca nha chéng con chi vui
thd, &m cing nita. Nhiéu nha, ai niy
long ciling bat man, odn ghét 1an nhau,
chéng biét tri tdc chi ca. C6 ké con
no6i: "Khon nan cho t6i sinh vao nha
nay !" Day thu han, odn doc. Boi nguoi
nay do6 16i nguoi kia. Két qua 1a vg
chong ly di. Ddy chéng 1a :

Cha khoéng ra cha,
Con khong nhu con,
Vo chdng ra vo.



Trang 2

Va roi ca nha ching mot phdt ém &m, cd cdi va sudt
ngay. Néu s6ng ma ct mét long nhau (ly tdm), chang
chiu nghe nhau (ly diic), thi chic chan cudi ciing s€ bod
nhau (ly hon). Thoi nay céac ban biét bao nhiéu gia dinh
ly hon chang ? Ké ly hon nhiéu hon ké két hon. Ly hon
tuy té hai, song két qua ctia n6 con té hai hon, bdi vi né
pha huy co cau qudc gia khdp moi noi. Nguyén nhan
khién th€ gidi sup d6 that 1a bit ngudn tix noi gia dinh
bat hoa, vg chong ly di. Va ciing tir d6 tai hoa trong troi
dat phat sanh.

Thién tai, nhan hoa vi dau ma c6 ? Vi con nguoi ly hon
nhiéu qua. Khi cha me ly hon, gia dinh tan nat, thi con
cdi dé bién thanh nhiing tré hu hong. Thi€u cha me
ching khong thé nén ngudi va thanh ké hitu dung & doi
dugc. Tré mo coi hay tré séng v6i mot minh cha (hodc
me) né thi day diy khap thé gidi. Khi thi€u gido duc
dang hoang, cdc em 4y khi 16n lén chéng hé biét cau
thic gi ca. Cdc em c6 thé giét ngudi, dot nha, hut sach ...
du moi chuyén xau.

Bdy gi¢ quoc gia thi khong con 1a quoc gia, th€ gidi
khong con la th€ gidi nita. Tra xét cho k§ nguyén nhan
hoa hoan thi rd rang 1a tir viéc cha me khong biét gido
duc con cdi, tri 1y gia dinh cho t6t ; ho c@ luon ich ky
nghi dén c4 nhan minh, do d6 m&i tim giai phép ly hon.
Mot khi ly hon thi du thit van dé ddy khdi.

Nhiing thd tai hoa nhu dong dat, cudng phong, hoa
hoan, tat dich, s€ thuong xuyén hoanh hanh. Khong
biét bao nhiéu ngudi s€ mat mang trong du loai tai nan
nhu mdy bay rét, xe ltra 1at, tau chim ... Va nguyén nhan
d6 thi that gian di : Vg chong ly hon. Boi vi ly hon 1a
1am d4o 1on Am Duong. Khi Am Duong d4o 16n thi moi
su moi viéc khong con thuan 1gi ém xuo6i nita. Moi tha
trén thé gidi s€ chiu anh hudng va rét cudc déu bi dao
16n hét.

Boi vay mudn 16 vi sao thé giGi suy sup, minh phai xét
tan can nguyén. Can nguon ay la do vo chong bat hoa.
Do ho khong con biét ton trong nhau, quén bang di 1&
ti€t gitta vo chong. Thoi nay ai cling néi t6i tu do, song
cang néi tu do thi ho cang danh mat gid tri nhan ban.
T6i do con ngudi ching hon gi sdc vat. That 1a thoi dai
da dén ché sup d6. Cac ban hiay thau triét diém nay!
Chéng 1& hoc Phat Phdp c4 chuc nam r6i ma minh chiang
0 g6c ngudn khién the giGi sup do sao ?

S& di cha me thudng bat hoa, 1a vi ho khong biét dao
hi€u. HE minh tranh ci, dap 10n nhau hoai, minh sao c6
hi€u véi song than, ciing khong sao tan trung véi dat
nudc duge. Hau qua 1a con minh s& thanh hu héng, day
nan dé. Khi chiing 16n 1én 1ap gia dinh, ching s€ ti€p
tuc budc di sup d6 ctia cha me chiing. Thé 1a tdc hai ndy
di truyén tir thé hé nay dén thé hé khéc, 1dn quan khong
dut.

Bo PBé Hai

Céc vi dao hitu ! Dé thau triét goc ngudn khién thé gidi
suy doi, ta phai thiy rang : Mat ngoai chinh 1a do cha
me bé boi mat trong chinh 1a do 1ong nguoi hu théi. Khi
10ng nguoi dc 6n thdi nat thi ngoai canh s& trd nén hén
loan, mat khuon phép. Céc ban hdy nhin xem diéu nay
c6 ding chang - Khi gia dinh 16i ren, day diy tranh
chép thi han 1a xa hoi khong sao ém tham duoc. Va dat
nudc chic chan sé khong xuat hién bac hién tai. Cac
ban nghi sao ? Chéng biét cac ban c6 cam tudng gi vé
10i t6i noi.



Trang 3

Sam HGi Nghiép Chudng
Luu Thoi Pht

Phat day rang tat ca ching sanh déu c6 tri tué nhung vi
vong tudng chdp chudéng ma khong chiing duge tinh
gidc ngd cia Nhu Lai. Mdy cau nay that 12 néi tdn ngudn
can. Vong tudng chép trude tic 1a chudng ngai. Co
chudng ngai nay roi ma khong trix, thi chinh 1a goc can
bénh khién ta khé. Vong tudng 1a tam phan biét, chap
trude cho c¢6 minh va van su.

Phat day: "Nghiép khong nang khong sanh Ta-Ba."
Minh vi nghiép nang méi sanh & thé€ giéi nay. Minh da
nghiép thién dc vo bién vo sd tlr vo thuy ki€p dén nay.
Do mé hoidc nén tao nghiép, vi tao nghiép ma chiu khé.
Hodac nghiép khé xoay van, cang khé thi cang mé khong
biét tinh gidc; cang mé thi cang khd. Khi nhieu kiép
trudc minh tao nghiép nang, chuéng duyén trong ngoai
day day thi du ki€p nay cdé tao chiit it thién can, gap
Thién Tri Thc, than can Phat Phdp mu6n tu hanh cling
khé. Céc thi viec khong nhu ¥ s€ t6i can trd dudng tu.
Cho nén can phai dep sach chuéng ngai thi méi c6 thé
hoc Phat. Cach dé dep sach chuéng ngai chinh 1a Sdm
Hai Nghiép Chuéng.

Kinh Hoa Nghiém Phd Hién Hanh Nguyén Pham thap
dai nguyén vuong: thi nhét 1a 18 kinh chu Phat, thit hai
1a khen ngoi Nhu Lai, thit ba 1a rong tu ctiing dudng, thit
tu 12 sdm hoi nghiép chudng.

Dai v6i sdm hoi nghiép chudng, kinh day:

"Lai nita Thién nam tir, khi néi dén sam hoi nghiép
chuéng, Bo Tat tu nghi rang:

Tir trong voO thhy kiép tir qua khit dé€n nay, ta vi do
tham san si, phat khoi & than, miéng, ¥ nén tao ac
nghiép nhiéu vo s6 ké. Néu nhiing 4c nghiép dy ma
¢6 hinh tuéng thi tan cing hu khong trong vii tru
ciing khong thé nao chifa hét. Con nay xin ding ba
nghiép thanh tinh, bié€n khép thé gidi nhieu nhu
hat bui & trong phép gidi, con dén trudc mdi vi
Phat va Bo Tét, thanh tAm sdm h&i nguyén sau khong
t4i pham, va con ludn s€ an tru trong tinh gidi, noi
moi thit cong ditc.

Cho dén khi ¢di hu khong tan ciing, cdi ching

sanh khong con ai, nghiép cua chiing sanh déu hét
tan, phién nio cua ching sanh déu hét sach, khi dé
su sdm hai ciia con méi ngimg. Song le ¢di hu khong
nhin dén phién nio cta chiing sanh khong bao gio
hét sach, do d6 su sam hoi cua con ciing khong bao
gi0 chim dit. Niém sdm hdéi trong tam con lién tuc

khong hé gidn doan. Than, miéng, va y ba nghiép
cling khong hé moi mét."

Poc xong doan kinh trén, minh méi thdy su vi dai, sdu
sdc cta hanh nguyén Phé Hién. N6 nhu khong hé cing
tan, khong hé gidn doan, ciing khong hé nham mdi.
Tuy minh 1a ké pham phu, khong thé 1am diang hoan
toan nhu trén, song minh phai tan luc. Néu khong thi
nghiép minh ning, chudng ngai sau day, bién khé s&
khong bo bén ddy.

Sam hoi 1a 16i dich cta chit Hoa va Phan. Sdm 1a tiéng
Phan (Ksama) c6 nghia 1a hoi cai, phat 16 toi da tao
truée day, boc bach dé dai chiing biét, thi toi 16i s& gidm
nhe. HE cang gidu toi thi toi cang khong tiéu. Hai 1a sta
qué khit tu vi lai. C6 16i biét stra, sau nay khong tdi
pham. Tinh than va I¢i ich cla sy sdm h6i 1a dé trix
nghiép dc; sdm hdi chia lam sy sdm va ly sdm:

1. Su Sdm: Dé ti Phat da pham 16i hay gidi, theo kinh
dién 10i day dé& tu sam h6i. Trong kinh Phuong Déng c6
céch dé tu Sém - dot den nhan, cling tugng Phat, trang
nghiém dao trang, tan tam tan lyc cing duong. Trude
khi vao dién bdi sdm phai tim rua thay do mdi, 1ong
phai thanh kinh m&i c6 hiéu nghiém. Ngau ich Dai Su
da ting tu sdm phdp mudi may nam, rat c6 cam dng.

2. Ly Sam: Ly sam la dung phuong phdp quén sat, nhu
lic trudng gia Duy-Ma chi€u kién ngt uén déu 1a khong
thi tdi & dau? Tam khong c6 & trong & ngoai & gitta. Toi
cling nhu thé, ki€m khong ra tdnh cua toi; tir trong tim
gidi thoat, tir trén ly dé giai thodt. Khi 1y duogc giai
thoat, su tu nhién giai thodt. Tinh 1a thanh tinh, vong
tudng 1a do ban. Dit vong tudng tic 12 1y sém. Ly sém
khong luu dau dét. C6 dic ngay xua c6 ring: "Tot nhdt
la Sw Ly déu sdm vi Sdm Sw Ly khong ngai.” T4t ca khé
nghiép chudng déu sinh tir vong tudng. Néu khong diit
vong tudng khong phai sam hdi chan that.

Niém Phat 1a phdp mon sam hdi t6t nhat. Niém mot
ti€ng Phat tuong ung véi 1y, s€ c6 luc lugng to 16n vo
cung. Ké niém Phat trong sdu thdi niém niém phan minh
thi chdnh niém hién tién, khong cé vong tudng do vay
mot ti€ng niém Phat diét dugc tim muoi tc ki€p trong
t0i sanh tur.

Vong niém bét di thi cong phu tu nhién ting trudng,
trudc khi chua pha Nga Phdp nhi chédp, phai phd céi tam
duoc mat (dic that).
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Theo gi6i luat Tiéu Thira thi néu c6 vi Ty kheo pham
bon gidi can ban thi toi &y khong thong sam hai, (tic 1a
pham bit ctt mot trong bdn gidi sat dao dam vong, du
cho sam hdi ciing khong diét duge toi). Trit bon gidi
can ban ra, néu c6 pha gidi khac phai sdim héi truée 20
vi Ty-Kheo. Vi Tiéu Thira chua phat Bo-Dé tam nén
pham bon t0i trong khong duge thong sam hoi. Phat
Dai Thira thi khdc; trong kinh Phat Danh néi rang:
"Nghe mot danh hiéu Phdt diét vé luong toi.” Trong
kinh Dai Niét Ban ciing néi rang: "Pham tii trong, ngii
nghich, thdp dc, bi ma quy bao vay, néu nghe duoc kinh
Dai Niét Ban thi toi tiic tiéu diét ngay." C6 ngudi niém
Phat ca mot hai muoi nam, phién néo chua diét dugce,
nghiép chuéng duong nhu ciing chua tiéu trir. Ly do tai
dau? Chang 1€ niém Phat lai khong linh ting nhu thé
sao? Phai biét rang trong kinh néi Thién nam t& nhu thé
nao. Thién nam tir day chi nhitng ké phat Bo-Dé tam dé
ma ndi: néu phat Bo-Dé tam ¢6 thé that sy dugc nhu
vay. Kinh Kim Cang cé néi: "Bo Tdt vé tit tudng, tiic vo
ngd tudéng, vé nhdn tuéng, vé chiing sanh tuong, vo tho
gid tuéng.” Tt tuéng déu khong c6 thi céi nao dé nhan
t0i day? Pham phu va tiéu nhan ¢6 to6i mdi chiu toi, néu
khong toi thi ai chiu toi. Nhiing ké Tiéu Thira da phd
ngé chép, sao phai chiu t6i? Vi ho chi phé kién tu phién
nio trong tam gidi ma chua pha phién nio kién tu phién
ndo cua ngoai gidi nén van chua tiéu dugc toi. Néu c6
phat Bo-Deé tam tiic vao canh gidi vién dung tu tai roi.

Bo Dé tim gom c6 ba tam thai, tdc truc tdm, tham tam
va dai bi tdm. Truc tam chdnh niém chan nhu, tuong
ung véi 1y thé chan nhu. Moi noi moi ldc tim trong
sach, khong chiit hu tinh gia ¥, tam khong huéng ngoai
cau duyén 1a budc thit nhit cia Bo Tat Dai Thira. Tam
nhu théi hu, nhu nhu bat dong, tit ca van tugng, mac ky
qua lai, mac ky sanh diét, tot ciing khong 14y, x4u cling
khong tit. Trong tham tam la tam thich duc thién, chi€u
soi d€1y, c6 quyét tam, c6 nghi luc, vui vé ma lam tat ca
viéc thién. Dai Bi tam 1a tin twdng minh c6 thé lam loi
ich ching sanh, rong tu luc do, ph6 t€ hitu tinh ma
khong trude tudng; ba loai "tam" nay hop lai titc 1a Bo-
be tam.

Trén day la trén tir phuong dién gido 1y lap luan dudng
nhu rit kho hiéu, that ra chi can buong bo tit ca "danh
van, lgi dudng,” dé tam vao Pao, tic dic dugc canh giGi
nay." Anh Tran Hoi Uc Luc" cia Dam Hu Dai Su néi vé
kinh nghiém doi Ngai, c¢6 dé cap dén chuyén Luu Van
Hoéa. Ngai néi: Luu Van Héa (nghién ctu Phat Phap)
thanh tam hon chdng ta nhiéu. Y binh thudng hé doc
kinh khong hiéu thi quy lay trude Phat cau tri hué, ngay
dém déu vay.

Vé Phat Phap nhin bé ngoai dudng nhu rit kho, néu
ldong ngay thang, tam 1y chuyén nhat, buong bo tat ca
chdp trudc, thi khong khé gi. Chi can thanh tam va thuc
hanh lau dai.

Bo PBé Hai

Luu Van Héa doc kinh giong nhu bi nhap ma vay; 1am
lic suot dém quy truGc Phat sudt ca dém; qua nhién 6ng
dugc mot linh nghiém.

C6 mot hom ong & tiem thude (6ng c6 md tiém thude
khi chua xudt gia) doc kinh Lang-Nghiém. D6i dién
ban 6ng ¢6 mot 6ng quan 1y trong coi s6 séch cla tiém,
ho Huynh, tén 12 Huynh Sinh Chi, khoang cich giita
hai ngudi rat gan; ong Huynh dang cdi dau lam s6 sach;
ong Luu Van Héa doc kinh nhu da nhap dinh vay. Trong
tam khodt nhién md& sdng ra, mat thdy trong anh sdng
hién ra mot canh gidi-c6 son ha dai dia, Tau cic cung
dién, chung quanh c6 lan-can, trong sudt nhu th€ gidi
Luu-Ly vay. Con ¢6 mot s6 Thién Long quy than, bét
bo ho phdp trong tay cam btu chlty, ding hau trén hu
khong. Con thé€ giéi hang ngay bong hoan toan bién
mét. Ong Luu Van Héa long bic ric va thic mic 1dm;
trong lic coi dén xuét than bdng ¢6 hai con quy tdi,
chiing nhan rang c6 quen vé6i ong Héa. Thi ra ltc con &
trén thé€ gian ching doi v6i ong Hoa rét tot. Sau nhan vi
kién vu rudng dat mait, hai 6ng vi thua kién titc ma chét
di. Ong Héa tuy thing kién, nhung vi danh mot chut dat
lam chét hai nguoi, tu nghi that vo nghia, rit hoi han;
do d6 ong giao gia dinh cho ngudi em cham séc, tu
minh di tim thay phéng Dao, bit dau cdm tuyét tiu sic
tai khi. Nguyén do vi ky sic, gitta vg chong mat hoa, vo
ong tic chét. Vg ong vita chét, dda con nho ciing chét
theo. Tir d6 sau nay ong Héa cang dau budn, lai khong
viéc gi dé bé budc nén ngay nao ciing & trong tiém
thudc cua 6ng Huynh, thanh tam thanh ¥ doc kinh Lang
Nghiém. Hién nay dugc gap canh giGi nhu vay, lai gap
hai quy, ma hai quy khong nhiing chang gian ong lai
quy dén truéc ong Héa. Lic &y, ong Héa cb vé sg sét,
hoi:

- "Ong dén c6 chuyén gi?"
- "Xin ong tir bi," hai quy néi: "Ching t6i dén cau
ong siéu do ching t6i."

Ong Héa nghi ring: "Néu ho muén minh siéu do ho thi
chic ho khong ddi mang minh dau.” Nhung ong lai do
du, néi véi hai quy rang:

- "Tu toi chua gidi thodt, 1am sao c6 thé siéu do ong
vay?"

- "Oi!" Hai quy &y lai nhu ai cAu ma néi: "Chi can
ong hita mot cau, ching to6i dap lén vai ong thi
dugc thang thién!"

Ong Héa nghi: da khong can minh dén mang, minh hita
mot cau, con dugc thang thién, vay tai sao khong lam?
Bén thuan miéng hita mot cau: "Pugc roi!" Hai quy
chay lai dap 1én vai 6ng, déu mot luge phiéu nhién
thang thién. Mot ldc sau, vg chét cua ong, bong dua
con ciing dén. Lan nay dén khong giong nhu hai quy
kia, ba rat vui vé, bo con bé xuéng dat cuoi dau cau do.
Ong Héa hita mot cau roi thi vg ong va dida con ciing
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dap trén vai ong thang thién.

Ong Luu Van Héa 14y rat 1am la, tu minh ciing khong
hiéu vi sao. Bdng nhién phu méu qua khi ctia 6ng cling
dén, gap ong rat vui vé nhung khong c6 quy xuéng, néi
vai cau véi nhau, cling dap trén vai ong thang thién.

Dai v6i nhitng canh gidi nay, ong Hoéa thdy 16 rang;
nhitng cau néi cling nhd rét 1a 15, song ddo dé ong
khong biét 1a chuyén gi. Trong lic dang suy nghi, dot
nhién canh gidi &y biét mat.

Trong nha tich nhién im ling khong tiéng dong. Ong
Huynh vin khom dau 1am sé sach trén ban d6i dién,
khong nhiing mét khong nhin thdy canh gidi dy, chinh
long ong ciing khong nghi dén chuyén gi ca. Trong
ch6ép mit canh gidi khong thdy nita. Ong béng diing
lén hoi: "Huynh dai gia! Ong vira roi c¢6 thdy khong?"
Ong Huynh nguéc dau lén giéng nhu ngay dai vay, hoi
lai 6ng: "Thdy chuyén gi?" Hoi xong 6ng Huynh ti€p
tuc: "Toi chang thay gi ca!" Ngudi hoi ngudi dédp pha
tan bau khong khi tram tich. Ong Huynh vi 16i minh
hoi, chua duge giai ddp, cling khong them dé y thém
nita, nén khom dau xudng tiép tuc 1am s sich. Ong
Luu Van Héa tudng canh gidi vira roi, ong Huynh ciing
thdy, nhung nguoc lai, ong Huynh nao thdy chi. Ong
biét day la chuyén bi mat cia minh nén ciing im lang
khong phat biéu.

Sau 6ng dem nhitng chuyén nay ké cho toi biét rd rang,
ltic d6 toi néi véi 6ng: "Pay 1a cong phu pha thic udn,
khi thiic udn pha roi thi 1dm ldc dugec canh gi6i nay."

Tur doan van c¢6 thé thiy, n€u minh c6 thé nhu Luu Van
Héa, buong bo tat ca, sdm héi trude Phat, cau tri hué,
ngay dém lam vay thi c6 thé siéu do nhitng tién vong
cta gia dinh quyén thudc va ké odn thit déu siéu do.
Tuc ngit c6 néi: "Nhdt nhdn ddc dao, thdt t6 thdng
thién."” Phat Phap khong khé chi can minh thanh tam la
duogc.

Cudi doi nha Thanh, dau thoi Trung Hoa Dan Qudc,
Dai Su bam Hu 1a cao d6 cua Dai Su D& Nhan phai
Thién Thai. Ngai tinh tham nghién cttu vé Thién Thai
gido. Nguoi doi goi Ngai 1a mot trong ba vi Tam Hu -
Hu Van, Théi Hu, va Dam Hu - ba vi déu 1a cao tang cua
Dan Qudc, 1a ngoc bao ciia quéc gia. Cudn "Anh Tran
Hoi Uc Luc" ctia Dai SuDam Hu, méi 16i méi cau déu do
Ngai dich than thdy nghe. Chuyén ké vé Luu Van Héa
duong nhién rat dang tin. Moi ngudi déu cé nghiép
chuéng, song nghiép chudng nang nhe c6 khac biét;
SAM HOI NGHIEP CHUONG thi méi khong c6 chuéng
ngai khi tu dao. Nguyén véi cdac dong tu ciing c6 gang.

Trang 5
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Niém Phit Phiap Hoi

tai Gold Mountain Monastery tr 8 gio 30 sang dén 4
gi0 chiéu vao thit bay ngay 4 thang 12 nam 1993

(Truyén Tho Bat Quan Trai Gi6i)

Hoi Tinh Nghiép hoan nghinh cdc dao hitu dén tham du
Phap Hoi.

Gold Mountain Monastery
800 Sacramento St.
San Franscisco, CA 94108
(415) 421-6117

Phip Luin Thudng Chuyén

Mbi chii Nhat Thay Hang That chu gidng kinh Duge Su
tai Hoc Vién Dich Kinh Quoc T¢€ (International Transla-
tion Institution) bat dau tir 8 giv 30 dén 11 giv sing.
(deu c6 dich sang Viét ngit). Thay Hang That 12 mot
trong hai vi su ngudi My, da di "tam bo nhét bai" dé cau
cho thé€ gidi hoa binh tir Los Angeles dén Van Phat
Thanh trong su6t hon 2 nam lién. Ngoai ra, mi dém tai
Vién Dich Kinh déu c6 chuong trinh thuyét giang tir 7
gi0 30 chiéu dén 9 gio t6i. Chuong trinh nhu sau:

- Thut ba - thu tu:
Kinh Phap Hoa
- Thi nam:
Khai Thi Caa H.T. Tuyén Hoa
- Thi sdu - thi bay:
Kinh Lang Nghiém
- Chu Nhat:
Kinh Pham Vong

Muon biét thém chi tiét, xin lién lac:
The International Translation Institute
1777 Murchison Drive,
Burlingame, CA 94010 - 4504
Tel. 9415) 692-5912 Fax: (415) 692-3017
Ba Ngo bao (510) 886-4612
Co Tam Hai (415) 574-5018

Bo Dé Hdi hai thdng ra mot lan, néu quy vi
mudn nhdn bd tin hay cé nhiing y kién xin thu
vé Van Phdt Thanh.

Bo PBé Hai

DA Phit Thit Thién Thit

Méi nam Van Phat Thanh déu c6 ba Quan Am That, mot
Dia Tang That, mot A Di Da That, mot tiéu Thien That
(3 ngay) va ba tuan Thién That. Da that 1a co hoi rat quy
cho ngudi tu dé chuyén tam dung cong, 1a dip rat hi€m
dé tao budc nhdy vot, 10 ci' hoi gitip minh khai ngo.
CAu triic ctia thit 1a moi trudng dé€ hanh gia chuyén tam,
tinh tan - nhat 14 d6i v6i Phat tir tai gia. Nhiing viéc
cong, viéc nha, viéc chg... khién ta it ¢6 dip dé chuyén
tam dung cong. Trong dip Quan Am That vira qua (tir
ngay 6/11 dén ngay 13/11, 1993) c6 Phat ti tir Canada,
Hongkong, Pai Loan, Philipine dén du. Moi ngudi déu
tinh tan va tho Bo T4t Gidi trong suot bay ngay. BA gid
rudi séng da day dé 4 gio, cong phu khuya. Xong 1a dai
ching tung Phdm Phé Mon, sau d6 nhiéu niém va toa
niém suot. T6i tr 7 gig 30 dén 9:00 thi nghe Phap, va tir
9 gid dén 9:30 1a 1€ hoi huéng. Nhieu ngudi trong thét
da cam nghiém sau xa nhiing canh gigi ma trudc kia ho
chua ting biét.

Tung lam c6 cau: "Miia hé hoc kinh, mua déng toa
thién.” Do d6 mdi nam, cudi thang 12 dén cuoi thing
giéng 1a "thdng da that" tai Van Phat Thanh. Su dung
cong hing ngay tai chuia déu chuédn bi cho "thang da
that" nay. Phat That s& bat dau tir ngay 22 dén ngay 29
thang 12 nam 1993; sau d6 ba tuan thién that s& ti€p tuc
tlr t6i ngdy 29/1/293 t6i ngay 19/1/1994. Hoan nghinh
cac dao hitu dén du that.
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Quin Thé Am B Tit Tam Thanh Cidu Khd
(Phép thoai tai khéa Quan Am That tir 15/3 dén 26/3/1976)

Tit vo thiy qud khit dén nay, minh di trdi qua hing ha
sa ki€p luan hoi trong vong sanh tu, tir sanh bat tan.
Minh chua bao gid du phap hoi Quan Am Bo Tat, cho
nén nhiing tdnh hu tat xAu cua minh khong c6 may may
giam thi€u. Nguoc lai, vo minh va phién ndo cang ngay
cang tang tudng. Hién tai minh c6 thé tham du Quan
Am That, d6 1a do thién can gieo trong trong vo luong
ki€p xua gio day thanh thuc khi€n minh c6 co duyén
hién dién tai phdp hoi vi diéu khong thé nghi ban nay.
Ngudi thi€u thién can hoac ditc hanh s€ khong bao gio
tham du dugc khéa niém Quan Am.

C6 duogc co may nay, minh phai tdn dung ting phdt
tung gidy, dung nghi ngoi lang xang phi thoi gio vo
ich. Khi dau 6c toan 1a vong tudng thi ban dit ¢ hién
dién ciing khong khac gi chang tham gia. Boi ban s&
khong dat dugce diéu gi tot lanh.

Mic dit khéa niém nay chi c6 méi bat dau 2 ngay thoi,
¢6 ngudi da thdy Bo Tat Quan Am thi hién, c6 ngudi
thay hao quang. Vo s6 canh gidi bat kha tu nghi da hién
hién. C6 nguoi sdp khai md ngil nhan. Ai con chua dat
dugc lgi ich gi thi phai nén hé then. Pimg cho ring moi
ngudi khac ciing giéng nhu minh, chang thau hoach
dugc gi. b6 1a mot diéu sai lam.

Minh dang & chdnh dién cta Kim Son Ty, mot dao
trang tugng tua nhu mot 10 luyén kim 16n, cé du loai
vang, bac, dong, sit va chi. Cdc ban thudc loai nao? C6
chiu duoc ltra néng chiang?

C6 cau rang: "Vang thiét s¢ chi ltra?" Mot khi vang
thiét dugc thu 1tra, 1tta cang néng thi vang lai cang sdng
choi; cang tré nén vang vong. Loai bac sau khi nung sé
it quy hon vang. Loai dong lai it chiu ndng hon nita.
Con st thi kém xa.

Céc ban c¢6 thé xem Kim Son Ty 1a 10 luyén kim, noi
vang dugc thanh loc. Ké that tu khong ai mudn roi khoi
noi nay. Néu qui vi mudn tim mot noi khac dé that su tu
hanh thi t6i c6 thé néi 1a khong dé ma tim duogc nhiing
tu vién chan chanh. Cac vi tu si tai Kim Son Tu déu cé
"tam" dao. Ho dat minh trong mdt mai trudng véi nhitng
nhan duyén vo cuing khé khan. Vi ho muén khé cong tu
hanh nén hoan canh khé khan khong lam ho nao niing.

Phdp mon tu Dao, gom c6 tdm van bon ngan. Minh phai
nén quen thudc v6i méi Phap mon, khong nén chi biét
¢6 mbi mot phuong phép tu hanh. Néu minh biét cich
tu cia m&i phap mon thi lau dai r6i minh s& hiéu rd ring

hing ha sa Phdp mon. Nhung néu minh chi quen thudc
v6i mot phap tu ma thoi thi s€ khé ma thay sudt duoc
Phat Phdp va dat dén tri hué bao la nhu bién ca. Ciing
giong nhu ngudi nhin bau trdi qua mot cdi 6ng tre réng
rudt. Nhung khi ho dat 6ng xudng thi s€ thdy khong
gian 1a bao la vo tan. Boi vay minh khong nén thuc
hanh mot phép tu thoi ma phai thau triét moi Phap mon.

Phap niém Quén Am 12 mot bo phan cua Phat Phap. Vi
nao chua tu phdp nay thi hiy thit, ché vi chua thir ma rat
lui khong tu. Vinao déc long du Phap hoi cho dén cudi
chdc chin than tam s& duoc 1oi ich, khong nén vi bat cd
1y do gi ma bo qua co hoi da dén trude mat. Chu Bo tat
thuc hanh sdu Ba-la-mat va hang sa hanh nguyén. Thi
nhit, bo thi ba-la-mat nghia 1a cho ma khong mong cau
dugc nhan. Thi dén 1a Tri gidi ba-la-mat, nghia la ding
lam diéu 4c va thanh kinh lam viéc thién. Tha ba la
nhan nhuc ba-la-mat. Xem ban c6 thé nhén nai trong
khéa niém Quan Am Bo Tt nay chang. Ai kién nhin
thi méi tu tron thét nay, ai thi€u kién nhan thi su6t ngay
day day vong tudng. Nao 1a: "Néu chiu dung thém chiit
xfu, man thit ra quan an mot tran." Hoac la: "Niém Bo
Tat Quian Am c6 ich gi? Cha y nghia gi ca, di vé cho
roi!" C6 vong tudng nhu vay 1a thi€u kién nhan, khong
tu Pao dugc, dau cho cé thuc hanh thién toa hoac tri
niém Phat danh hay Bo Tat Quan Am. Dau cho thuc
hanh phdp mon nao thi ciing phai dp dung tinh kién
nhin va that sy dung hoa méi dat dugc két qua, bang
khong thi Phap mon nao ciing sé€ thit bai. Ngudi khong
kién nhan Iuon luon nghi céi nay khong dung, céi kia
khong tot, khong cdi gi vira long. Néu vay thi ban tu cai
gi? Dao thi khong c6 nga kién, khong chép ngd. HE c6
chép trude thi vinh vién s€ khong thanh tyu duogc. C6
ngudi néi: "Toi thich toa thién." Néu vay thi lai cang
phai kién nhan hon nita.

K& dén 1a Tinh tin ba la mat, nghia 1a khong 1udi biéng.
Thit nam 1a Thién dinh ba la mat, minh dang tri niém
danh hiéu Quan Am Bb Tit dé dugc Bb tat héa do, dé c6
dinh luc. Cué6i cling 1a tri hué ba-la-mat, khi di c6 dinh
luc thi tri hué hién tién.

T4t ca sdu ba-la-mat lién quan mat thiét véi nhau.

C6 nguoi néi: "Toi mudn chuyén chi vé thién." Pugce,
toi s€ noéi th€ nao 1a toa thien. Mot khi da nhap thién
duong thi bat cit thé nao ciing khong duge bude ra
ngoai. C6 nguoi s€ hoi: "Nhung néu to6i bénh? Toi s&
phai lam gi?" Bénh thi bénh thoi. D bénh thi cling van
phai thién. Néu chét thi sao? N&u chét thi cling s€ khong
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dugc khiéng ra khdi thien dudng. Khi mot thién sinh
chan chinh ma chét thi dong sinh s& dat vao mot toa cu
roi d€ cho sinh thdi, chit khong mang ra ngoai. Quy luat
dinh 12 néu c¢6 chét thi van khong dugc phép roi ché.

Cac vi s€ n6i: "Nhu vay khong khéc gi & tu?" Toi hoi lai
chtt cdc ban khong cam thdy dang & ti sao? Mbi con
nguoi bi khéa trong nha tit ciia chinh minh ma khong ¥
thitc tinh chan nhu cua cdc ban mudn di ciing khong
dugc, ma mudn vé cling khong xong. Néu di thi khong
vé dugc, khi veé roi thi khong di lai duge. Nhu vay goi la
su tu do sao? Céi than clia moi ngudi 12 mot th nguc,
nhung khong ai y thic dugc nhu vay ma thoi.

Boi vay trong khéa thién, khi da vao thién dudng roi
thi khong dugc tu ¥ di ra. N€u ai mudn di ra thi cay gay
cua vi kiém tra s& dap lén lung va vai clia nguoi d6. Va
d6 1a y nghia cta 2 chit "da that". Khi minh "da" mot
khéa Quan Am, minh ciing khong duogc phép roi thién
dudng. Ai di ra thi s€ bi danh. Toi hoi chi ai bao ban
dén du? Ban sé tra 10i: "Toi thdy quang cédo trén bang
nén t6i méi dén day." Ding, nhung ai néi 1a sau khi dén
ban dugc tu do vé khong?

Ve nha? Ban chi dugc phép vé néu can vé. Phai, ban
dugc phép vé nhung véi dieu kién 12 ai ra vé thi phai tra
tien an cho ca dai ching. Bang khong thi khong duge
tu do ra vé. Tai sao vay? Vi ban di vé roi thi nhiing
nguoi khéc s€ nhin theo va cling muén bo vé. Néu ban
Ve, roi ngudi khic cling ve, tit cd moi ngudi s& vé hét.
Nhu vay diéu kién dat ra 1a dé ctu cho ban khoi tao
nghiép phd hoai dao trang. TruGc tién ban phai bing
1dong dai tho phi tén cho tat cd moi ngudi du khéa nay,
néu ban mudn ra vé, va t6t hon hét 1a ban hay & lai néu
ban khong tra ndi mot so tién qué 16n nhu vay.

Tat ca nhitng ai dén dugc Kim Son Ty dé tham du khéa
niém nay déu cé nhan duyén sau dam véi nhau. Néu
khong thi d khong dén dugc ngudng ctia ciia Kim Son
Tu. Pa c6 nhan duyén thi sao lai khong két ban véi
nhau? Hay cung nhau tinh tdn. Minh s€ ti€n vé dau?
Dén chd nao ma tam thitc mudn dén. Mdi ngudi hay
gitp d& ban minh. Tai sao nhu vay? Vi khong cé su
nang d& 1an nhau thi toi e rang minh di sai huéng trén
con dudng tu hoc.

C6 thé minh niém Qudn Am Bb Tit thudng xuyén mbi
ngay ma khong hiéu y nghia 1a gi? Qudn 1a xem xét,
xem xét tat ca am thanh toan thé gian. Qudn ciing 1a
nhin su6t, nhung khong phai nhin bé ngoai cua su vat,
ma 12 nhin vao tam ching sanh. Quan Am Bo Tt nhin
dé biét ching sanh nao diét dugc vong tudng, bsi vi
mot khi vong tudng khong con thi tam ving lang, lic
dé la gidc ngo.

C6 cau ke rang:

Bo PBé Hai

"Moi nguoi muoi phuong dén,
Tu hoc Phdp vo vi.”

T4t ca dén phdp hoi ndy tir mudi phuong dé hanh tri
phap "vo vi". Tri tung hong danh Quan Am Bb Tét la
mot phdp vo vi, c6 nghia la khong cé cdi gi da xong ma
cling khong c6 cai gi chua xong. Phdp vo vi nay day ta
dut boé moi vong tudng.

Khi cdc ban niém Qudn Am thi Bo Tét ciing nghi dén
céc ban, d6 1a h6 tuong giao cam. Ciing nhu khi cdc ban
nghi dén nguoi than thi ho ciling nghi dén céic ban. Tu
vo thiy kiép lai, Bo Tat Quan Am c6 lién hé véi minh.
Thoi gian nao va bat dau tir Iic nao? Thoi gian d6 bat
dau véi diec Phat A Di Da. Phat A Di ba 1a vi dao su &
Tay Phuong Cuc Lac. Ngai 1a bon su ctia Bo Tat Quén
Am, va Bo Tit gitip Ngai hoiing duong Phap Tinh Do.
Bo Tat Quan Am ciing 12 vi huynh truéng ctia ching
sanh. Chiing sanh minh 1a su dé cta Ngai nhung chua
dugc vang sanh veé ¢bi Cuc Lac. Giang giai nhu vay thi
ching sanh déu 1a ba con than thi€t vi nhau. Minh
phai tudng nhé dén ba con, dén céac phép hitu than thiét
ctia minh thi cdc vi d6 s€ tudng nhé dén minh. Néu
minh 12 su dé ctia Bo Tat Quan Am thi Bo tat phai 1a su
huynh cua minh. C6 ngudi s€ néi: "Lam sao Bo Tt
Quédn Am c6 thé 1a su huynh ctia toi duoc? Nhu thé c6
cong cao ngd man khong?" Khong nhitng Bo Tét coi
minh nhu su dé, Bo T4t con coi tat ca ching sinh nhu 1a
su dé. Bang khong thi tai sao Ngai 1ang nghe 10i cau xin
va dén citu gidp minh? Khi ching sinh gap hoan nan,
tai sao Ngai mudn ctu gitip. Boi vi Ngai coi tat ca ching
sinh nhu chinh tay chan cta Ngai, nhu chinh thit xwong
ctia Ngai. Do d6 ma Bo Tat Quan Am khong ngai khé
khan nguy hiém dé ctu do téit ca ching sanh dau khé
trong cdi Ta ba nay.

Dau trong gidy phit minh cling khong dugc quén Ngai.
Khi minh nh4t tam niém Nam-m6 Quédn Thé Am Bo Tt
thi Ngai cling nhét tam nghi dén ta. Dau minh chi c6
mot niém thoi. Song hé nhé dén Ngai thi Ngai s& nhé
dén ta.

Quén Thé Am B Tt xem minh nhu su dé ciia Ngai, 1a
nhiing ké s& thanh Bo Tét, thanh Phat trong tuong lai.
Néu ¢6 thé hiéu dugc nhu thé, thi minh phai thanh tam
hon. Phai hét stc thanh tam niém danh hiéu su huynh
B0 T4t Quan Am. Dimg bé mét co hoi nay!

Khi niém danh hiéu Ngai, ta khong nén guc dau ma
phai nging cao lén, khong dugc bo 1a chénh mang,
phai diing manh tinh tin ma niém. B6 T4t Quan Am s&
n6i: "Mau 1én! Hay ndm tay ta!" va Ngai s€ cling vdi ta
dén co6i Tay phuong Cuc lac.

C6 ngudi tu hoi: "Sao B6 Tat Quan Am ct quan sit,
quén sat, quan sdt sudt ca ngay? Con ta khong dugc
phép quén sat cdi gi ca?" Ho phai biét rang ho qudn sat
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khong giong nhu Bo Tat quan sit. Ho quan séat bén
ngoai. B0 tat quan st bén trong, quan sét tu tanh, quan
sdt vong tudng cua ching sanh. Cho nén sy quén sit
ctia Ngai khong nhu su qudn sit cia ching sanh. Vi
chiing sanh ¢ xa Ngai nén Ngai can ding dén ngan tay
ngan mat. Ngai muén qudn sit vo lugng chiing sanh,
nhung mét cta Ngai ciing khong thé thdy hét dugc. Vi
1€ d6 Ngai "hoi quang phan chiéu", nhin vao bén trong
va lang nghe tu tdnh cua Ngai hoa dong véi ching
sanh. Ngai muén biét ndi dau khé va phién ndo ma
ching sanh dang chiu dung dé ra tay cqu do.

Con cdc vi thi nhin bén ngoai nén quén mat tri hu¢
thudng hing bén trong cua minh. D6 1a hai canh nhin
khac nhau.

C6 nguoi néi: "Thua Hoa Thugng, con khong tin duogc
161 Hoa Thugng. Bo6 tat Quén Am 12 mot vi Thanh, con
ching con 1a ngudi pham. Lam sao ngudi pham c6 thé
la anh em v6i mot vi Thanh duge? Nhu thé khong hop
1y, con khong tin."

Ok, khong tin cling dugc. Cac ban Iy luan theo quan
diém ctia mot ngudi pham tran. Vi chua tham nhéap kho
tang kinh dién nén tri hué ctia cdc ban chua tham sau
bing bién ca duogc.

Kinh Hoa Nghiém day:

"Tw thud vo thity dén nay, ta va tdt cd chiing sanh déu
la anh em chi em, hodc la cha me, hodc la vo chong lién
hé voi nhau."”

Nhu vay khi céc ban néi khong tin 12 vi chua minh liéu
chan 1y trong Kinh Hoa Nghiém. Khong nhitng Bo Tat
ma Phat cling nhin ching sanh nhu cha nhu me trong
qua khu. Vi Phat coi chiing sanh nhu anh em chi em, cé
gi 1a khong hop tinh hop 1y dau? Céc ban khong tin chi
vi chua du tri tué ma thoi. Céc ban chua doc Kinh Hoa
Nghiém nén du cho t6i cé néi gi di nita thi cdc ban cling
khong tin dugc.

Tai sao Phat muon citu do ching sanh? La vi Ngai coi
ching sanh nhu cha me, bi tréi budc trong vong sanh
tr, khé ndo nén Ngai muon do thoat ching sanh, lam
moi cach dé ctiu cha me khdi khé va duge vang sanh
¢oi Cuc lac.

Minh niém va d4nh 1& B T4t Quan Am sudt ngay, nhung
néu Ngai thi hién trudc mat ta, thi ta khong nhan ra
Ngai. Bdi vay toi néi la ching sanh that ddng thuong
x6t.

Tai sao t6i ndi nhu vay? Toi mudn néi la Bo Tat mudn
thu thadch minh. Khi minh niém danh hiéu Ngai thi ciing
phai bat chude Ngai, phai c6 dai tir, dai bi, dai nguyén
va dai luc nhu Ngai. Nghia 14 néu ai chiri ria danh mang

Trang 9

thi phai nhan nhuc chiu dung cho d&€n mic d¢ 1a du bi
giét, minh ciling cam chiu nhu 1a trd mot mén ng hay
mot qua bao. Tai sao vay? Vi néu trong qua khd toi
khong chui ming ngudi khéc thi hién tai toi khong
chui mang, trong qud khi to6i khong danh dap ai thi
hién tai khong ai danh dap t6i. Tai sao c6 ngudi mudn
rda, muon danh hay mudn giét t6i? Boi vi trong qua
kht vi toi si mé nén da rua, da danh, da giét ho, nén nay
toi phai tra qua bdo, phai tra cdc mén ng cia toi trong
qud khtt ma t6i chua tra dugc. Nay t6i da hiéu dinh luat
qua béo thi toi phai tra hét ng mot cdch ngay thang
cong bang. Tra hét ng roi thi minh s& thay Bo T4t Quén
Am thi hién va m&i chinh that 12 phép hitu ctia Ngai.

Boi vay khi tri niém danh hiéu Quan Am Bb Tit, ta
khong nén c6 y ganh ghét thit hiem ké khac. Nhu thé 1a
chua cham dit phién ndo, chua nhd hét géc ré cua kho
dau. T4t ca minh phai nhan dién rd rang moi tinh hudng,
va tim hiéu sau xa cgi nguon ctia moi Phap.

Nguoi hoc Phat phai biét cdch dp dung va thuc hanh
Phat Phdp. Bang khong thi Phat Phdp van 1a Phat Phép,
céc ban van la cdc ban. Néu c6 thé thuc hanh Phat Phap
thi cac ban s€ dugc hoa dong lam mot véi Phat Phap
vay.

Nhén nhuc 1a diéu quan trong vi doi ho céc ban phai
chiu dung nhitng diéu thuong ngay khong chiu dung
ndi. Vi du nhu c6 ai dén ming nhiéc thi cling phai kién
nhéan chiu dung.

Vi du nhu ¢6 ai ddnh dap thi phai cam thay sung suéng
hon nita.

Vi du nhu minh khong mudn chét vi su song rat 1a quy
bau, nhung néu c¢6 ai mudn giét minh thi phai nghi
rang: "Chét 1a giai thoéat khdi cdc nghiép chudng trong
qua khtt da tao nén. Ngudi gi€t minh chinh that 1a thién
tri thitic." Cdc ban hoc Phat Phap minh phai biét xoay
nguoc tinh thé; tu dao cling phai biét xoay nguoc tinh
hudng ma tu. Thé€ nao 1a dao ngugc tinh thé? Tic 1a
viéc minh khong thich 1am thi ¢t lam di. Chang phai la
viéc hé minh khong ua, bén ddy cho ké khac lam.

Neéu céc ban ciing nhu da s6 ké pham tuc, khong thau
suot, khong xa bo chap nga va chap phép, day day chap
nhan, chap ngd, chdp chiing sanh, chap tho gia thi ban
s€ gap du khé khan tric trd.

Nhung khi nghich canh dot xuat, cdc ban thoi lui mot
budc va binh tinh d6i dién né thi dau cho viéc gi xdy ra,
céc ban van I3, "bién ca ménh mong, bau trdi trong
lang". Cac vi luon luon ch€ ngu duge moi tinh hudng.

Minh hoc Phat, khong nén hoc thi cao siéu diéu vgi.

"Tdm binh thuong la Dao.
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Tdam ngay thdng la dao trang.”

Hay dung long ngay thdng chan that tu Dao. Khi niém
danh hié¢u B6 T4t Quan Am, khong nén khoi 1ong tham,
hy vong tr§ nén giau c6. D6 l1a viec khong thé dugc!
That ra n€u céc ban hét long tham, cac ban s& giau sang.
Khi ndi Iong tham. Céc ban s& chiang gat hdi gi.

Lai nita, cdc ban khong can phai quang cdo khi tham du
khéa niém B T4t Quan Am: "T6i da du khéa niém tai
chd nay chd kia. Anh khong tu nhu t6i, anh khong béng
toi." Hay tranh vong tudng nay. Ding tham danh, tham
loi, tham hudng thu hay mong cau gi ca. Khi niém danh
hi¢u B0 Tat, hay c6 thai do binh thuong tu nhién. Ché
bét chudc nhiing ké miéng niém ma tam thi mong: "T6i
chua ¢ con. T6i cau mong Bo Tat Quan Am s& cho toi
mot dira con trai." Ké kia thi xin c6 con géi. Con trai thi
niém Bo T4t dé xin vo dep, con gai thi xin ¢6 chong, ¢6
ban trai. Nhu vay 1a khong thé chdp nhan dugc!

Trong lic niém phai quét sach tat ca nhiing vong tudng
tran cau, tat ca tham, san, si. Vi nhu, khong nén dé y y
phuc c6 dep d& khong ma chi lo sao cho da dm, hoac
xem thdc an hiang ngay c6 cao luong my vi khong. Néu
khéi vong tudng nhu vay thi khong phai 1a mot thai do
chan that khi niém Bo T4t Quan Am. Vi néu chan that
thi 1am sao, c6 thé con chd y dén an ngon hay mac dep
nita? Trai lai phai gat b nhiing vong tudng d6 thi méi
¢6 thé hop lam mot véi BO Tat Quan Am duoc.

Trong tam ctia mdi chiing sanh deéu c6 mot Bo Tat Quén
Am. Nhé niém B0 Téat Quin Am chinh 1a tudng niém
Qudn Am Bo Tét trong tam minh.

C6 nguoi néi: "Toi quan sat tam toi, nhung tai sao toi
khong thdy céi tam?"

Neéu that cdc vi khong c6 cdi tam thi khong can phai
niém Bo Tét Quan Am lam gi. B&i vi Bo Tt Quan Am
chinh 12 tam minh. B6 T4t Quan Am khong c6 gi trong
tam Ngai. Long Ngai chang chit vong tudng, ching
tham san si, chang tinh todn ngay nay can méc 4o gi cho
dep, hoac an gi cho ngon, hudng thu chiit ciing dudng.
Ngai hoan toan khong chap trudc, khong mong cau
viéc gi.

Ngai chi muén do thoét ching sanh. Ngai nguyén lam
tdt ca ching sanh ly khé ddc lac, liéu sanh thoat tu,
chidm dit muu cau, dat thanh Phat qua. Ngai mong ching
sanh minh liéu Phat Phép, diét trir tham san si.

Ca ngay khi ban niém danh hiéu Quéan Am Bo Tit, ché
nghi lang xang rang: Sang khong diém tam. Toi khong

trd uéng. Kho thiét! Ve thoi!

Ngudi tu hanh kiéu d6 thi t& qud!

Bo Pbé Hai
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Cam Nghi Vé Thit
Hang Bo

Vira roi Van Phat Thanh ¢6 Quan Am That va thang 12
t6i s& ¢6 Phat That A Di Da. Day 1a nhiing dip t6t dé
chiing ta dung cong lay Phat, niém danh hiéu Phat, Bo6
T4t va quan tudng hanh nguyén cua cidc Ngai qua céac
bai kinh, ké, tdn. Ciing 1a dip d€ moi ngudi quan chiéu
lai tam dao cta minh dung cong tu hanh chi qua la viéc
dinh tam dé khong khdi lén cdc vong niém. Viéc nay
doi hoi thoi gian lau dai. Mat dau biét vay nhung tam
minh lai khong dugc bén bi. Tinh tidn vai ngay lai sanh
ra ludi. Mdi khi gip chuéng duyén lai théi chi va sinh
ra gidi dai. Boi vy minh can tham gia that dé€ khoi lai
nhiing tdm ban dau lic méi tu hanh, vi nhitng tAm nay
thudng diing manh va thanh khdn mong cau Pao. Nhu
mot ngudi chay mdt doan dudng dai mét mdi mong cod
dugc mot ngum nude. Khi duoc uéng nude ngudi tinh
tdo trg lai va cam thdy c6 thé ti€p tuc dugc doan dudng
con lai cia minh. Cung céch ay, That 1a tram ti€p siic
cho ching ta dé dugc hudng huong vi ngot ngdo, mat
mé ctia Phat Phdp, ng6 hau dé tiép tuc doan dudng dai
trudc mat.

Trudc day toi thudng nghe tham du That dé dat duoc tri
tué hay liéu ngo Pao ma ching hiéu rd ra sao? Ct tudng
rang minh s€ ngo6i tham thién va nghi ra dugc nhiing
dieu gi ghé g6m 1am ma khong hiéu ring, tri hué ching
qua 12 su thay déi trong suy nghi clia minh dé c6 thé
dung dugc cai tam diéu ding cua tu tinh. Ciing nhu
ngudi dan don muon 1ay d6 bang cdi mu ban tay thi lam
sao dugc? Chi can biét lam xoay ban tay trd lai thi cé
thé cam ndm moi thit mot cdch dé dang. Mu ban tay c6
thé vi nhu sy si mé ctia minh bay gio. Con tri hué c6 thé
vi nhu 1dng ban tay gitp ta dat dugc moi viéc dé dang.
Muo6n thay déi su suy nghi ciia minh khong phai dé vi
tir bdy lau nay minh di quen s6ng véi nhiing 16i suy
nghi nay va cho nhu vy la ding. That ra cai ding nay
chi 1a sy thé hién ¢ bén ngoai clia céi ban ngd. Muon
thdy 1o cdi nga dé loai bd khong hon bing tham du cac
Thit. Vi trong thit moi nguoi déu tinh tdn dung cong
nén minh vi th€ ciing khong thé giai dai. C6 dau ciing
phai ran lay, c6 mét cling khong dam bo cau niém, cé
lanh d6i khét cling khong chiu nghi. Nhimg lic phai
rdng stic nhu vay tam ta thuong nay ra nhiing tu tudng
lo s cho cdi than x4c hay ban nga ctia minh. Minh cam
thdy dau chan va khong muon lay nita. Cam thdy déi,
khat, lanh, va mudn nghi dudng sttc. Néu chiu vugt qua
nhiing vong niém khai 1én do su lo so cua ban ngi va
ti€p tuc dung cong, minh s€ ngac nhién va s& thay riang
nhiing vong niém nay qua that 1a hu vong, gia déi. Céi
than xdc tam bg nay chi ra 1a cdi bo da bi chi phdéi bdi
nhiing vong tudng cua minh, Néu minh nghi chan dau

thi s€ thay dau. Néu nghi minh mét khong tiép tuc lay
duoc thi minh s& chéng thé nao lay dugc. Nguoc lai néu
minh ¢6 du y chi. Khong nghi dén céi dau thi minh ¢6
thé dung cong ca ngay ma khong thay cé gi trd ngai
hay khong thé dugc. That ding nhu cau:

"Van su do tam tao."

C6 kinh nghiém qua nhu vay minh méi dan dan bo céi
chdp vao than x4c nay, va khong con lo 1ang qué ddng
cho né nita. Cac T6 thudng bao c6 chiu kho cuc thi méi
mong dat dugc ti tri tué qua khong sai. Tai sao minh c6
thé chiu dugc khé cuc? C6 phai ring vi minh da bét
chédp vao than xdc nay nén c¢6 khdé ma khong c6 ngudi
tho khé? Nhitng lic dinh tam dugc nhu vay, ban nga
vdng mat. Minh duoc tu tai trong lic d6. Ban ngd ma
vdng mit thi tri tué hién tién. Cang dinh tam duogc nhiéu
minh cang duoc tu tai, cho dén khi tam minh dao dong,
ndy lén y tudng khong thé chiu dung dugc nita. D6 1a
ltic ban ngi trd lai nén minh lai tho khé. Ngudi doi vi
tam ludn dién ddo, khong dinh tAm duogc nén c6 tudng
ngd va vi vdy, do cdc niém minh tao ra, ma tho kho trién
mién. Doi véi cdc cu s tai gia ban tram cong ngan viéc,
tam su ngén ngang, du thd rang budc, e ring mudn
buong bd moi viéc dé tu & nha khong phai 1a mot viéc
dé dang. Bdi vay Phat That duge dat ra dé hanh gia
dugc thanh thoi buong bé moi sy ma dung cong quin
chi€u tam minh. Hoan canh t6t vi moi ngudi déu tinh
tan, moi viéc an uéng ngl nghi da dugc sdp x&p chu
ddo. Va mo6i ngay lai duogc nghe mua phdp cia Hoa
Thuong, céc Thay Co hoac nghe céc ban dong tu ké lai
kinh nghiém tu tri. Nhu vay cdc ban con chd gi nita
khong budng bo moi su dé du that, dé that sy dung
cong.

Truly recognize your own faults,
Don't discuss the faults of others;
Others' faults are just my own,
Being one with everyone is called
Great Compassion.

By Venerable Master Hua
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The Basic Cause of the World's Demise

Venerable Master Hua's Talk on August 22, 1993
at the Administrative Headquarters of Dharma Realm Buddhist Association

We disciples of the Buddha must not crave new expgpeople blame others for their problems, until finally the
ences, nor be overly curious and always seeking for thesband and wife get a divorce. In this way the situation
unusual and the unobtainable. The ancients said, becomes:

"The ordinary, every-day mind is the Way." "fathers don't resemble fathers, and sons
don't act like sons; wives do not act like wives
They also said that, any longer."
"People follow the Earth, There is no peace in the home then, not even for a single
the Earth follows Heaven, moment. The family fights day and night. The marriage
Heaven follows the Way, of people who don't share the same mind or the same
the Way follows Nature." resolve will soon fall apart. Do you realize how many

people are getting divorced these days ? There are many
Anything done in a forced manner will not bring a renore of them than married people. Divorce itself is bad
sponse with the Way. Therefore, no matter what we gmough, but the consequences of divorce are destroy-
it is better to let things take their own course, and noting every country in the world. The source of the de-
artificial and pretentious. Some people may have begruction of the world lies in disharmony between mar-
studying Buddhism all their lives, but their greed is greatéed couples, which brings about all of the disasters that
than anyone else's. | don't know what kind of Buddhisne experience.
they have been learning. As Buddhists, at all times and
places, and no matter what we do, we should let eveWiby do these natural disasters and calamities occur ?
take their own course, and not be contrived or artifici&imply because there are too many divorces filling the
We must not be greedy or contentious. We shouldworld. A divorce breaks up the family and the children
always be seeking things while we study Buddhisnwvho come from these families can easily become
Neither must we be selfish, not after self-benefit. Abovtroubled adolescents."” These youngsters lack a mother
all, we must not lie. If we can avoid telling lies, we arend father at home, and thus they have no way to learn
planting down the roots of sincerity. to become productive and stable in society. Children

with single parents or without parents are pervasive now
Those of you who have parents at home should shiovhe world.
them filial respect. Families where siblings dwell together
must live in harmony, and not fight among yourselveSuch children grow up unrestrained, and because there
Once you start to quarrel, the family loses its atmosphar@o way to teach them properly, they learn to kill people,
of warmth and happiness. Look around us : familiesdestroy property, take drugs and act out their every self-
every country of the world are falling apart ! Familiesh desire. In this way, the nation can no longer resemble
split up and go their separate ways, people no longergeiation, and the world is no longer like a world. After
along peacefully and happily. The ancients said, you investigate the cause of this phenomenon, you will

see that it is because married couples don't know how to

"Man and woman together form manage their family business and think only of getting
the fundamental relationship among humansdivorced when problems arise.

We should however, be satisfied with our family and nitatural disaster and calamities, such as hurricanes, earth-
be discontented; otherwise, you will quarrel every dayuakes, floods, fires, epidemic plaques, and wars will
A family like this, although it exists, lacks an atmosphesgart to occur more and more frequently. Furthermore,
of warmth and happiness. This feeling of kinship amuntless numbers of people will drown or be injured in
joy does not permit us to be discontented. In some fa@iFplane crashes, train collisions, and shipwrecks. The
lies, people feel always dissatisfied, and discontent withuse for all these calamities is divorce between couples.
each other. They ask, "Why was | born into such a fa@nce people get divorce Yin and Yang in the world fall
ily I" There is an atmosphere of enmity at home. Thémo disorder. Then nothing goes smoothly any longer,
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and the world gets out of shape.

So if we want to understand what turned the world bad,
we have to investigate its source. We have to search for
the place where it went wrong. The answer is the dishar-
mony among married couples. We failed to respect each
other and forgot all about the proper courtesy between
husband and wife. People these days talk about free-
dom, but the more we demand liberation, the farther our
behavior strays from the standards for humans. It gets
to the point, where people are no better than animals.
Therefore, the age has gone bad. All of you must clearly
understand this point! It shouldn't be the case that after
you study Buddhism for several tens of years or for all
your life, you still can't find the root cause for the cor-
ruption of this world.

When the relationship between husband and wife goes
wrong, seen from above, it's due to a lack of filial respect
for parents. Because of quarreling and fighting, we are
unable to truly be filial to our parents or steadfast in
service to our country. Seen from below, the children
that come from quarreling families all become troubled
adolescents. The damage brought on above leads to
damage in the next generation, so the problem is interre-
lated.

All you Buddhists, to really understand where the world
goes bad, you should know that externally, things turn
bad first between husband and wife. Internally, the prob-
lem begins with our bad minds. If the minds of people are
rotten, then the outside environment grows abnormal,
and does not accord with the rules. You can take a look
around wherever you go to see if this is true - if a family
is out of order and full of conflict, the society won't be
peaceful, and the country will not bring forth any tal-
ented people or people of worth.

Does anyone have a comment ? | don't know whether
you feel that what | said makes asgnse or not ?

Trang 13
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Wonderful Sound, Kuan Shih Yin
Dharma Talks during Kuan Yin Session from 3/15 to 3/26, 1976

From limitless kalpas until the present we've been bamant to stay here and cultivate.

and we have died. After dying, we've passed through

interminable hundreds of thousands of millions of a&¢here are eighty-four thousand Dharma doors for culti-
ons without ever encountering a Dharma assembly heating the Way, and you should understand each kind
oring Kuan Yin Bodhisattva. We have failed to decreas& Dharma door. You don't want to just concentrate on
our bad habits and faults in the slightest, and every ame. You want to at least be familiar with the others, so
our ignorance and afflictions increase. To now be ableti@at eventually you can come to understand all Dharmas.
encounter a Dharma assembly dedicated to Kuan Yigou concentrate solely on one Dharma door, then you're
Bodhisattva means that at this particular time, good roatst going to understand the ocean - like state of a Bud-
which you have amassed throughout limitless kalpdisa; you will be as if looking at the sky through a tele-
past until the present have ripened, and come to macepe, and deciding that the sky is only as big as the
rity. That is the reason you are now able to participateamount you can see through the telescope. However, if
this extremely subtle, wonderful, and inconceivabi@u put down the telescope, and take a look, you will
Dharma assembly. It's also possible that if you yourssffe how vast the sky is. So when you're studying the
haven't planted good roots, that your parents have Buddhadharma, you don't want to limit yourself to a
tuous conduct, and they have encouraged you to siigle aspect, but penetrate all dharma; understand all
tend this most wonderful Dharma assembly. But, in gestharmas.

eral, anyone anywhere in the entire ten directions who

has not planted good roots and amassed virtuous cankuan Yin recitation session is one aspect of the
duct will not be able to attend this Dharma assembBuddhadharma. If you've never cultivated this Dharma,
This should be sulfficient reason for you to refrain frothen you should try it out. You don't want to pass judge-
false thinking during these seven days. You shouldment on it before you've even tried it, and not even at-
let the time pass by in vain. If you simply immerse youtrempt to cultivate it. If you can go from the first day
self in false thinking, then although you're attending tHisrough the seventh day, and finish the whole thing,
session, it's just as if you weren't here at all, and ythen it definitely will have a good effect on both your
won't obtain any particular advantage. body and your mind. | hope you won't fail to realize this.

Now | know that although this Dharma assembly startBddhisattvas cultivate the Six Perfections and myriad
only two days ago, already some people have seen Bordctices. The first of the Six Perfections is giving. When
dhas, Bodhisattvas, light, lotuses, and other extremgbu give, you don't want others to give to you. It doesn't
inconceivable states. There are some among you whean "give, give, give to me, but | won't give to you!"
are just about to open your Five Eyes. The rest of ydhat's not the idea. If you are able, then give.

who haven't obtained any advantage should be ashamed.

You shouldn't think because nothing's happened withe second Perfection is patience. This Kuan Yin recita-
you, that it's the same with everyone else; that's not tloe session is a period to test your patience. If you can
case. We're now in this great foundry -- Gold Mountabe patient, then you will finish the entire session. If you
Monastery's Buddhahall -- where we are smelting golthn't be patient, then from morning until night you'll have
silver, copper, and iron, to see which can withstand ttadse thinking. You'll be thinking about what your friends
test of fire. It's said, "real gold doesn't fear the fire of tla#e doing, or be imagining yourself walking into a res-
smelting furnace." When true gold goes into the furnataurant and ordering a steak, or pork chops, or making
of the foundry, the more it smelts, the more brilliant gome Chop Suey. You might even start thinking, "Well,
becomes and the clearer the color grows. Silver hawlzat use is it for me to be here anyway? It's a lot of
little less clarity, copper has even less, and iron obwiensense! I'm splittin'." These sorts of false thoughts
ously has a lot less. At Gold Mountain Monastery, wadicate a lack of patience. People wihtout patience are
pan for gold. Among the grains of sand, we sift out tm®t going to be able to cultivate the Way. Because if
gold. Whoever is really cultivating will not want to leavgou're a real cultivator, then you will take delight in
Gold Mountain. If you leave Gold Mountain in search aferstigating Ch'an, or you will be happy to recite the
a place to cultivate, you're going to have a hard tilBeiddha's name, and you'll feel joy when reciting Kuan
finding it. Here at Gold Mountain, all the people are r&in Bodhisattva's name -- considering them all equally
solved in the Way. No matter how difficult it is, theyine Dharma doors, and not mkaing distinctions among
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them. if your have patience, you can succedd at whiatprovide for everybody else's food for the week, other-
ever Dharma door you happen to cultivaitng. But if yowuise you can't leave. Stop and think about it. We're cul-
don't have patience, then you won't be able to cultivditeating together. If you go, others will notice your ab-
any Dharma door. That's because if you lack patiensence, and start false thinking, "Oh, that guy is splitting,
you you'll keep thinking, "This is wrong, and that's ndtm going to leave too." In this way it will "snow-ball,"
good." Nothing will satify you. if you are like that, howand pretty soon everyone will be going. That's called
are you going to be able to cultivate? In cultivating thibreaking up the Bodhimanda." Since breaking up the
Way, you must not have a view of self. You want to liBodhimanda is a serious offense, | feel you should pay
without a self. you don't want to have that attachmentfdi everybody's food for the entire session to help coun-
you have an attachment to a self, you're never goingdcact that bad influence. If you don't have that much
be able to cultivate. "I want to investigae Ch'an, " yguoney, then don't leave. "That's just a made-up rule."
insist. Well, if you're going to investigate Ch'an, yoWell, if you don't go, then we don't have to resort to the
must have a lot of patience. Then, after being patientle.
you have to hold the precepts. Do not do any evil, and
offer up all good conduct. Then you have to be vigoFhe affinities you people have with one another have
ous, not lax or lazy. Don't slack off. Fnally, you have tarought you to Gold Mountain Monastery. If you didn't
develop Ch'an Samadhi. When we're reciting the nahmve affinities, you wouldn't even be able to get inside
of Kuan Yin Bodhisattva, we're beseeching Kuan Yihe door of Gold Mountain. Since you have affinities,
Bodhisattva to help us. What are we asking him to halpviously you are friends in this Dharma assembly hon-
us with? Our Ch'an samadhi. When we're not reciting thiéng Kuan Yin Bodhisattva. you should all join hands
Bodhisattva's name. we cultivate Ch'an. Once you harel step forward together. Where will you be going?
Ch'an samadhi you can give rise to wisdom. That is theu're going to go where each of you want to go. It's
relationship which the Six Perfections bear one anothgsur choice as long as you cherish the desire to help
other people.
You still persist, saying that you are totally infatuated
with the idea of cultivating Ch'an. Fine. Then I'm goinghave spoken rather severely today, because I'm afraid
to talk to you about a method of Ch'an cultivation. that you might take a wrong path. I'm afraid for you,
because the minute you step out of Gold Mountain,
People who really cultivate Ch'an go into the Ch'an Hahings get very dangerous.
and once everybody has gone in, NOBODY GETS OUT
--NO MATTER WHAT HAPPENS! "What if | get sick?" One of my disciples came to this session, and left after
you ask. You still have to investigate Ch'an. "Well, whaist a few days. He left in the middle before it was over,
if | die?!" you wonder. You still are not removed from thbut when he went outside, he couldn't take that so he
Ch'an Hall. When somebody dies in the Ch'an Hall, thegme back. My impulse is to beat him -- beat him out of
are just thrown under a bench. If you notice an empgtgre! It's been a long time since | ever beat anyone. Maybe
spot on a bench that was formerly occupied, you ctoe time will come, and I'll beat him, and see if he still
guess what has happened. Even if the corpse begindaies to remain here.
decompose, and smell bad, it still stays there. NOBODY
GOES OUTSIDE! "That's like being in jail, isn't it?" It'sThe things I've said here today, are for the good of you
like jail. You think you're not in jail now? Everyone is irall.
jail; it's just that you don't realize you 're in jail. Your self-
nature tries to get out, but it can't. On the other handydu've all recited the name of Kuan Yin Bodhisattva for
can't get back in either. If it's out, it can't get back in, aadday, but do you know what "Kuan Shih Yin" means?
if it's in, it can't get out. Is that freedom? EverybodyMaybe you don't even know, especially if you are a
body is a jail, but you haven't realized . That's the wayMesterner who is not familiar with the sound€atung
Ch'an Hall is run. The door is closed, and that's it. Youlien. Those who understar@hung Werknow what's
in and you can't get out. If you try to leave, you're goifgeing said, but for those who don't understand the lan-
to get beaten on the head and the back with the incegpsage it's just as if they were reciting a mantra.
board. We call it, "Striking up a session!" Well, that's
just what it's all about; you actually can get beatefihe word "Kuan" means "contemplate." The word
Beaten to death? That's one method for striking ug&hih" means "world." The word "Yin" means "sounds."
session. Kuan Yin recitation sessions work the same wag.the name means "Contemplate the World's Sounds."
You can't get out of the Ch'an Hall without getting beateFhis Bodhisattva, having nothing to do, wants to find
Who asked you to come here anyway? "You announcaanething to do. The word "Kuan" also means "look,"
it,” you counter. But you came! We never said in tHaut in this case it's the opposite of the kind of "looking"
announcement that once you came you could leave. Yaw do. It is to look within, to look into the hearts of
can go; it's okay, you can go. But if you leave, you halréing beings. It doesn't mean looking at external things.
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It means looking to see which living beings don't hatke name of Kuan Yin Bodhisattva, don't waste your
any false thinking in their minds; which living beingdime. Be particularly sincere.
minds are empty; which are enlightened.

When you're mindful of Kuan Yin Bodhisattva, you

The verse in honor of this session says: should not walk around with you head down; hold you
head up high. Show some courageous and vigorous

From the ten directions, spirit! Don't act defeated and morose! When Kuan Yin
We gather in an assembly. Bodhisattva sees how vigorous you are and how much
Of good men and faithful women, spirit you have, he'll take you by the hand and say, "Come

To study together the unconditioned. along with me." Then step-by-step eventually you'll get

to the Western Land of Ultimate Bliss. While | was say-
Reciting the name of Kuan Yin Bodhisattva is an uncoimg all this, one of my disciples had a false thought. "You
ditioned dharma. It's neither conditioned nor uncondiiways say that Kuan Yin Bodhisattva is looking, look-
tioned. It is an unconditioned dhama that can teach yiag, looking. Why is it that you tell me | can't look, look,
not to have false thinking. When you recite, "Namo Kuamd look?" Well, I'm going to tell you that there's a differ-
Shih Yin Pu Sa," you are mindful of Kuan Yin Bodhisattvance between the way you look and look and the way
and Kuan Yin Bodhisattva is mindful of you. You ar&uan Yin Bodhisattva looks and looks. Kuan Yin
mutually mindful of one another. This is just like thinkBodhisattva is looking inside and you're looking out-
ing of a relative, when at the same time the relativesigle. Kuan Yin Bodhisattva is contemplating his self-
thinking of you. We have been in the Dharma retinue mditure and its connection with that of all other beings.
Kuan Yin Bodhisattva for limitless, limitless aeons. W&his connection is like radar. He checks the radar in his
related by means of the Dharma to Kuan Yin Bodhisatteavn self-nature as it reflects what is going on in other
Our forefather is Amitabha Buddha, the teaching hosthrings' self-nature, and then he knows how to responds
the Land of Ultimate Bliss. That Buddha is the teachertofthem. For instance, he knows whatever particular false
Kuan Yin Bodhisattva. Kuan Shih Yin Bodhisattva helpghoughts living beings are having, because he's looking
Amitabha Buddha propagate the Dharma in the Pumside. Of course there are a lot of living beings, many of
Land. Therefore, Kuan Yin Bodhisattva is like an oldevhom are great distances away from him. So, although
brother to us all. That makes us very close relatives. Thiehas a thousand hands and a thousand eyes, he still
older brother watches over the younger brother. "Do Was to look at limitless, boundless numbers of living be-
dare say we are the younger brothers of Kuan Yigs. Since even a thousand of each doesn't go far
Bodhisattva?" you wonder. "Isn't that setting ourselveaough to serve him, he continues to turn back to light
up pretty high?" No, indeed it isn't. Not only does Kuaand illumine within. He looks into his own self-nature.
Yin Bodhisattva consider you his younger brothers, ki looks at the living beings within his own self-nature.
considers all living beings to be his younger brothersHE sees what kinds of suffering they're undergoing and
it weren't that way, then why would he manifest argave each particular living being. Whgau look, how-
save people from suffering? Why would he always leeer, you look outside. You forget about you inherent
there to help all living beings when they have some difisdom. That is why | say that the way Kuan Yin
ficulty? He just looks upon all living beings as he woulBodhisattva looks is quite different from the way you
his own hands and feet, his own flesh and blood. Thadsk.
why he doesn't fear any difficulty or suffering in order to
save all the living beings in the Saha world. So, ydinat answers that disciple's question. There's another
should never forget about your brother. If you are minderson who is thinking, "Dharma Master, you've ex-
ful of Kuan Yin Bodhisattva while you are here, theplained all these things, but | don't believe any of them.
Kuan Yin Bodhisattva will be mindful of you. Our appedFor instance, you say that we are brothers of Kuan Yin
to Kuan Yin Bodhisattva is one of brother to brotheBodhisattva and that Kuan Yin Bodhisattva is a sage.
Kuan Yin Bodhisattva refers to those of us now, who aBeit we're just ordinary people. So, how can common
future Bodhisattvas and future Buddhas, as his youngeiople and sages be related as brothers? It's not logical.
brothers. If you look at it this way, then you should o | can't believe it." Fine. You don't believe it. What you
even more sincere, respectful and true-hearted in ysay has a lot of reasons to it. But the problem is, your
recitation -- as thoughtful as you would be of your owlngic is limited to an ordinary person's way of thinking,
brother. Younger brothers often ask their older brothensd you are not using your ocean-like wisdom. You
to play with them, but here, the "play" doesn't meahould remember that passage we heard a few days ago
going to movies, going skiing, or playing golf. What win the AVATAMSAKA SUTRAwhich said,
dois sitin a Lotus Flower and become transformationally
born out of that Lotus Flower. Can you imagine ho®odhisattvas throughout time without beginning have
wonderful it would be to sit inside of a Lotus FlowerBeen brothers, have been husbands and wives, have
Now that you've met up with the Dharma door of recitifgeen sisters, have been parents and children.
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Since that's the way tR&/ATAMSAKA SUTRéxplains Every day we are mindful of Kuan Yin Bodhisattva, but
it, how can Bodhisattvas not be that way? So, when yitxen we look around and start noticing other people's
say you don't believe this, it's because you don't undewlts. As long as you look at others' faults, the roots of
stand the principles of til&VATAMSAKA SUTRAhat your own suffering are not cut off. We should all under-

passage continues: stand this, and return the light to illumine within -- get-
ting to the very roots of it all. When you study the
Not only do Bodhisattvas look upon us as Buddhadharma, you have to be able to apply it to your-

brothers,after they become enlightened and becos®df. If you can't use it, then no matter how long you
Buddhas, they regard all men as their former  study it, the Buddhadharma, you have to be able to ap-
fathers. ply it to yourself. If you can't use it, then no matter how
long you study it, the Buddhadharma will still be the
You may say that you believe this even less, wonderiBgddhadharma, and you will still be you. But if you can
how Buddhas can have so may fathers. not only thade it, then you unite with the Buddhadharma, and you
they have many mothers as well. The Buddhas look upamnot be separated from the Buddhadharma.
all women as their former mothers. So, you see, if Bud-
dhas look upon all men and women as their former faatience is extremely important. Patience is applied when
thers and mothers, then for me to say that Kuan Yiou encounter a situation you don't like, and feel you
Bodhisattva looks upon us as brothers and sisters doasaitt bear. For instance, if you don't like to be scolded,
seem to be illogical, does it? So, your lack of faith isyau apply patience and decide, "If someone scolds me,
lack of understanding. To put it another way, you havetrh going to be happy about it." The same applies to
yet seen enough and you don't yet know enough, d®ing beaten or harmed in other ways. The person who
so you make stupid judgments like this. No matter whatdisturbing you becomes your genuine Good and Wise
| say, you don't believe it. Advisor. When you study the Buddhadharma, that's how
you have to turn things around. When you cultivate the
Why does a Buddha want to save living beings? Béfay, you have to turn things around. You have to want
cause, since he regards every woman as his forrier things you don't want. You have to be able to yield
mother, and every man as his former father, when he geesthers the things you want yourself. If you decide to
them suffering and writhing in pain in the six paths a@lultivate the Way but continue to be like most people
rebirth, he can't help but come and try to save them. Wio can't see through things or put them down, so that
hopes to enable his fathers and mothers to separate thaua-can't make your attachment to self Become empty,
selves from suffering and obtain bliss. you can't make your attachment to dharma become empty,
and you also have a view of people, a view of a self, of
Every day we are mindful of Kuan Yin Bodhisattva anliving beings, and of a lifespan, then you're in for a lot of
bow to Kuan Yin Bodhisattva. But when Kuan Yirtrouble. If you can always yield -- take a step back -- then
Bodhisattva manifests and comes to see you, you dgotl'll get through all situations. When you study the
even recognize him. Living beings are really in a patheBaddhadharma, you have to know how to use it. You
state of affairs. When you're mindful of Kuan Yirmave to know how to make it function. This is very im-
Bodhisattva, then you want to practice being like Kugortant.
Yin Bodhisattva. Kuan Yin Bodhisattva possesses great
kindness and great compassion, and has great vowslaygu study the Buddhadharma but you can't use it,
great strength. We should work to be like this. If anyhen you are, "swallowing a date whole," as it were --
body does anything to us that is not nice, we should you don't have any idea how sweet the date is. But if
move our minds. We must be patient no matter who scoyjdsl know how to use the Buddhadharma, it's like chew-
us. We must bear it no matter who strikes us. You shoirld up a date and eating it slowly to savour the sweet-
think, "In past lives if | hadn't harmed this person, theress. When you study the Buddhadharma, you don't
he wouldn't be coming to harm me now. If in the pashéave to look in lofty places, because the Way is found in
hadn't scolded this person, he wouldn't be comingtte ordinary state of mind.
scold me now. If in the past | hadn't struck other people,
they wouldn't be coming to strike me now. So why is thihe straight mind is the Bodhimanda. If you cultivate
person scolding me, striking me, and harming me? Wgh a straight mind, then when you recite the name of
just because in the past when | was stupid, | did tkean Yin Bodhisattva, you won't have any greed. You
same to him." All we're doing now is paying back owon't think, "If I'm mindful of Kuan Yin Bodhisattva,
debts. Our very admitting that we have these debtghen I'll get rich." That's not really possible. It works like
seeing Kuan Yin Bodhisattva. It is having a definite, gentins: if you are greedy, then you probably won't get the
ine connection with the Dharma-retinue of Kuan Yiaobject of your desire. If you're not greedy, then you quite
Bodhisattva. likely will. Nor will you think, "I'm going to recite the
name of Kuan Yin Bodhisattva and when I'm done, I'm
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going to let everyone know what I've done. Having spent
a whole week reciting the name of Kuan Yin Bodhisattva,
I'll be better than all of them. They will be beneath me." If
you have a straight mind, you won't have this attitude
either. Nor will you be greedy for fame or pleasure. You
will keep your mind really even and ordinary when you
recite. You won't think things like, "l don't have a son, so
I'll recite the name of Kuan Yin Bodhisattva and seek a
son." Nor will you recite in hopes of getting a daughter.
Nor will young men recite the name of Kuan Yin
Bodhisattva seeking a beautiful girlfriend. Nor will young
women do it to find a boyfriend.

When you recite the name of Kuan Yin Bodhisattva, you
want to get rid of these defiling thoughts. Don't have
thoughts of greed, thoughts of hatred, or stupid
thoughts. Don't pay attention to whether the clothes
you wear are good or not. They'll do as long as they
keep you from getting cold. Don't say, "If | recite the
name of Kuan Yin Bodhisattva, then I'll get some good
things to eat." You can't do that. Just eat your fill. That
should be sufficient. Don't be greedy for flavors. If you've
got that on your mind, then you're not really truly recit-
ing the name of Kuan Yin Bodhisattva, how can you still
be thinking of good things to eat, nice things to wear, or
a good place to live? Forget everything. When you for-
get everything, then you can become one with Kuan Yin
Bodhisattva. Kuan Yin Bodhisattva is in the heart of
each living being. It's just because there's a Kuan Yin
Bodhisattva in your own mind. You should do this to the
point that you don't even have a mind anymore. Once
you don't have a mind at all, then you don't even need to
recite the name of Kuan Yin Bodhisattva, because you
just ARE Kuan Yin Bodhisattva. That's because Kuan
Yin Bodhisattva is without a mind. That is, Kuan Yin
Bodhisattva doesn't have any greed, any hatred, or any
stupidity. Kuan Yin Bodhisattva doesn't make plans about
what good things he's going to eat today, or what good
offerings he's going to be able to muster up. He doesn't
think about things like that. Kuan Yin Bodhisattva doesn't
think about anything at all! Kuan Yin Bodhisattva is with-
out any attachments, and doesn't seek for anything. What
Kuan Yin Bodhisattva does is take living beings across.
He wants to be able to help living beings leave suffering
and obtain bliss, to put an end to birth, cast off death,
and quickly accomplish the Buddha Path. That is the
Kuan Yin Bodhisattva Way. Kuan Yin Bodhisattva doesn't
seek anything from any living being. The one hope that
Kuan Yin Bodhisattva has, is that all living beings will
really understand and not be greedy.

*kkkk * *% * *
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Cim Nang Tu Dao
3. Néo Chinh D€ Tu Hanh
H.T. Quang Kham

D. Canh Gac Sau Can

Mit

Khi thay khuyét diém, 16i lam cua ké khac, ding nén
khéi tam phan biét, so sanh. Hay qudn sat chinh minh.
Al ai ciling c6 Phat tanh.

Khong nén t6i ngay ctt ngé 161 xau cltia nguoi. Phai
thuong thudng ty nhin xem minh ¢6 16i lam, sai trédi gi.
Tu vay méi khong di ngugc lai véi Dao.

Pham thdy viéc gi cling dimg qué chip tudng. Tudng
mao t6t, chd sinh long. Tudng mao xau cling chd khoi
phién nio.

Tai

Tu hanh can phai ty tai. Dimg d€ tam vao 10i du luan
phé binh ban nay no¢. N6i ban t6t, phé binh ban xdu:
bay chéng phai 1a ngudi ta sai dau. Ma that ra 1a ban
khong an dinh.

Nguoi khdc phé binh ban: chinh day 1a noi ban phai tu.
Tu hanh phai can ¢6 canh gidi lai thi minh méi c6 thé
tu. Ty tham, tu ng¢ - Phién ndo la bd dé. Tu hanh chinh
12 tu & chd d6. Khi c6 ké cong kich, ban tu nhién tam
binh tinh khong néi séng gid, thi d6 1a tu. Khong phai
rang néi: "To6i moi ngay lay Phat bao nhiéu lay, niém
Phat bao nhiéu chudi.” 1a di. Phai biét d6 1a nhiing
nhan duyén can yéu, (song phai biét tu trong nhiing ldc
con lai.)

Khi ban quét chuia sach s€ roi, c6 Thay lai han hoc néi
ban chua quét sach. Néu ldc dy ban cung Thay ta bién
ho giai thich, thi ban con tanh tinh ké tuc. Néu ban chéap
nhan 16i mang nhiéc, roi tra 10i: "Vang! t6i s& quét sach
ngay!" Thi d6 1a tu hanh.

Khi tu t6i chd ¢6 chinh niém, 1ong sdng t6 thi 16 tai ban
thich nghe 10i t6t x4u ban déu cam giéc rd.

Khi né chi thich nghe 16i hay 16i t6t, thi hdy dem 10i
x4u lai ma tu.

Miéng
Khi néi can phéi tinh (y&u diém) va gian (don gian), 1di
khong can phai thét. Tranh nhiéu 19i.

Tu hanh dimg nén thi phi, (ché ngudi nay sai, néi xau
ngudi). Dung dat diéu.

Trong dao Phat, s¢g nhat 1a ndi thi phi.

Ké néi chuyén thi phi, 1a ké thi phi (khong dang tin
cay) chi tao khau nghiép. Tu hanh chinh 12 & chd nay
ma tu thanh, néu khong thi 1a ké chi biét an ngay ba
bita.

Khong néi thi phi vi néi thi phi thi s& dan tdi that bai,
va khién ké khdc khong yén 6n.

Muén néi gi vé ngudi khic, true hét hay tu hoi luong
tam minh.

Ding phé phéan ngudi khéc 1 sai 12 16i. Loi néi mot khi
thot ra, ban da sai trdi roi. Do d6 cdi miéng that quan
trong lam.

Mbi ngay phai tu huén luyén dé€ 1ong dimg tham, dimg
loan néi nhang. Khi m& miéng, hay néi vé Phat Phép,
cau sinh Tay phuong. Ching tir théi quen th€ tuc ban
da trong trong tam qué dua roi, do d6 dimg nén ti€p tuc
n6i nhig 16i th€ tuc, thi phi nita.

C6 ké khi n6i 1am ngudi nghe phién ndo, tam khong thé
an dinh, khién y khong biét phai x& 1y 1lam sao cho
ding.

R0i con lam cho y phai nghe minh, ma khong biét minh
c6 nghe y chang. Két qua 1a ngudi nghe phién nao budn
phién, khong céch gi giai khai ndi.

Trong chuia, khong duoc 2, 3 ngudi tum lai néi chuyén
lang nhang, hoac két bé dang; phé binh nguoi nay ké
no, thi phi ding sai trong lic ho khong hién dién. Néu
lam vay s& dé gy ra su bat an trong chding, pham vao
giGi qudy nhiéu dai chiing.

Tu hanh can phai trong ngoai nhét tri, khong tu mau
thuén. Nghia 12 khong dugc "kh4u thi tam phi." (Miéng
n6i mot dang, tam nghi mot nga.)

Tu hanh phai chi § dén khdu nghiép.

Miéng tot thi tim mdéi t6t. Ding cho rang: "T6i miéng
tuy khong t6t song long tot!"
Sau khi xuit gia roi, trong chiia van c6 ké néi chuyén

thi phi. Song le ban dung cung bon ho néi chuyén thi
phi. Ding nén ct mé miéng 1a thi phi hoai.
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Ké nao n6i phi€m, 1éo mép veé nguoi khic thi y 1a ké thi
phi. HE ¢6 thoi gid ranh r6i, ban hay lay Phat, niém
Phat.

Khi ban khdi phién ndo buon lo, ché nén kiém ké khac
n6i nay néi no. N6i lui néi t6i thé ndo ban cling mic
vao ndi thi phi lang nhang. T6t nhit lay Phat cho nhigu
dé giai trir phién ndo.

Héi: Nghe Thay giang (veé tiét thuc) nén con khong
ddm an nhiéu qua, an no qud. Song thé luc yéu 6t, con
phai 1am sao day?

Dép: Can an cho du. Chu yéu 1a khong tham, khong
chép trude. Khong phai 1a hé do ngon thi an nhiéu mot
chit, do do thi an it mot ti. Pung tham cau huong vi,
xtc, phép.

Khi ban khdi nghi xdu, diing chép trudc né; hay tu nhi
tham: "May khong nén nghi dc thé." Khong thé dung
hinh phat. Béi vi hinh phat chi 1am t6n hai chinh minh
ma thoi.

Su vat c6 tuéng trang thi dé thay.

Viéc vo hinh vo tudng thi khé thay: (nhu néi thi phi...)
Ta can c6 long cung rdn ding dé bi chiing 16i kéo.

Héi: C6 nghiép mang theo thi 1am sao khai tri hué?
Dap: Niém cho nhiéu "Nam Mo A Di ba Phat".

Néu cdc ban tdm hoc thic didc hanh cta Su Phu (Hoa
Thuong Quang Kham) thi di dau ciing yén 6n.

Than thé gia ddi clia chdng ta khé tranh binh tat.

Song than binh 1a binh nho. C6 vong tudng, tham, san,
si m6i 1a binh 16n. Con vong tudng thi con ti€p noi
chuéi luan hoi, khong dit dugc sinh tir. Vi dé bao dam
¢6 dugc chinh niém & giay phit 1am chung, minh can
phai binh thuong uéng thuéc "A Di Da Phat". Néu
khong, chét roi chang biét s& ve dau?

Lic di, déng, nim, ngoi phai dung n6 dé thé hoi, gidc
ngo dao 1y, vay méi khong uéng phi thoi gian.
Thoi gian qua rit chéng, phai tan dung né dé thé nghiém.

Néu tu nhu vay, ¥ nghi xdu méi khong c¢6 co hoi ndy
sinh.

Khoéng lam vay, s& khong cé chinh niém.
Khi miéng khong néi thi tam suy nghi. Song dung suy

nghi nhiing tht c6 sic tudng, hinh béng, phai suy nghi
thit ra ngoai sic tuéng.

Bo Pbé Hai



